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Top part describes the exhibition category:
"R G R R A A

4> J% = metal, Gk = Zogan, B/ = products, £ # = various
"Various products in a metal Zogan™ category.

Middle part describes the address:

" AU TR X = AT

WU T = Tokyo-shi (Tokyo city), 28] [X. = Kojimachi-ku, =—4FH] = Sannen-cho
Note: Tokyo-to used to be Tokyo-shi, Kojimachi-ku is now part of Chiyoda-ku,
Sannen-cho does not exist anymore.

Bottom part lists the exhibitor’s name:
TR RS
S = Fujii, 3% = Yoshitoyo
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